= 0%-25%

EN Battery indication
LED blinks amber light when
low battery
(0-25%), and white light
between 26%-100%

CHS HBitsB@iET

Led & & ATIANE : BB EEIR0-25%

Led &84T IR : BB BFIFR26-100%
CHT ThEEER

Led B &)EPI#  BERIER0-25%

Led & &:/BPS14  BEFIER26-100%
JPp EHERERT

N7 —FEB2SWU T DS LED
FARDAL Y DBIZSAL YT
1) — 55826~ 100%DH A IFA I
RELET.

KR HHEIEI EAl

HiE{2| T2 0-25%: LEDER0| ZHY
H{E{2] Zt2F 26-100%: LED 24.0]
EREEY

DE Batterianzeige
LED blinkt gelb bei schwachem
Akku (0-25 %) und weik bei
26-100 %.

(R

(@R

= 26%-100%

FR Indicateur de batterie
La LED clignote orange si batterie
faible (0-25 %), et blanc entre 26
% et 100 %

SE Batteriindikation
LED blinkar orange ndr batteriet
ar &gt (0-25%), och vitt mellan
26-100%.

ES Indicador de bateria
EILED parpadea en aGmbar: bateria
baja (0-25%), luz blanca: carga
entre 26-100%

CZ indikator baterie
LED blika Zluté, kdyZ je baterie vybité
(0-25%) a bilé svétlo mezi 26%-100%

SK ' Indikator baterie

LED bliké Zlitym svetlom, ked je
batéria takmer vybita

(0-25 %) a bielym svetlom pri nabitf
medzi 26 %-100 %

Sl Indikator baterije
LED utripa rumeno, ko je baterija
skoraj prazna
(0-25%) in bela svetloba med
26%-100%

HR  Akkumulétor jelzés
Pokazivaé LED treperi jantarnim
svjetlom kada je razina baterije
niska (0 - 25 %S, a bijelim svjetlom
kada je razina baterije 26 % — 100 %

HU

A LED sargan villog, ha az
akkumulator lemeralt

(0-25%) és fehér fény 26-100%
kozott

AR )l §5L)
wolasil s Glayal 0sll LED Sido (angs
dyyladl a8l

91009626 (s 2| eg.lly ((0-25%)

RU WHankauus 3apsipa 6aTapeu
CBETOANOA MUTaeT KenTuM mpu

sapsge Gatapen (0-25%) u Genbim

CcBETOM B AnWanasoHe 26%-100%.

]
o
v
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EN Charging:
Charge with USB-C. Amber/
white light = charging.
White light = charged.

CHS 7tee:
{73 USB-C 78 JRIata/B¥ = IE

CHT x&:

BH-EARE,

P wE:

USB-CTARBLET BE/BEOTT
ES

FEEH.
BHEX=FRBEINTLET,

o5

"

EEs

USB-C2 STSLHR. B4/ IS
B

DE Aufladen:

Aufladen mit USB-C. Gelbes/weiRes

Licht = Laden.
WeiRes Licht = aufgeladen.

FR Mise en charge:

Chargez avec USB-C. Lumiére
ambre/blanche = charge.
Lumiére blanche = chargée.

SE Laddning:

Avgift med USB-C. Amber/vitt jus
= laddning.
Vitt ljus = laddad.

ES Cargando:

Cargue con USB-C. Luz ambar/
blanca = cargando.
Luz blanca = cargada.

cz Nabijeni:

Nabijeni pomoci USB-C. ZIuté/bilé
svétlo = nabijeni.

Bilé svétlo = nabité.

SK Nabijanie:
Nabijanie pomocou USB-C.

Jantarové/biele svetlo = nabijanie.

Biele svetlo = nabité.

sucio

G| Polnjenje:

Polnite z USB-C. Jantarna/bela
lucka = polnjenje.
Bela svetloba = napolnjena.

HR Punjenje:
Punite pomoéu USB-C. Zuto/bijelo
svjetlo = punjenje.
Bijelo svjetlo = napunjeno.

HU Téltés:

Toltés USB-C-vel. Borostyansarga/
fehér feny = toltés.
Fehér fény = feltoltott.

AR o2
ol 3l s> USB-C _slasaly ol
o =
g = gl gl

RU 3apsigka
3apsxalite vepes USB-C. Kentsit/

Genwii ceeT = 3apAgKa.
Benwii ceeT = 3apmKen.

EN Factory reset:

1. Put earbuds in case

2. Hold button on case for 5 sec
with lid open

3. Light blink 2x

CHS #mEhrigE:

1. BENBEIFER, RISETFHR.
2. RAE R BRI E B RS,

3. Y7 B R IEEMILEDAINIRFR B 84T

B, BRRTR IR ETER.
CHT RRESE:

1. BERBEIFER, RITETF M.
2. R BRI E FIZHTHE,

3. ERBRIEENLEDEPIET R A EBIE

¥, R TR B,
JP THEEREEIC Ty

L AVRAEETTET —ZITIRAL
TFEL,

2. F—RERIFEET —REAORE %

HISTHBRIFLLTT S,
3. F—ZXREODLEDSA ' EEIC2[E];
THHEDTET T,
KR 3% %73k
1. BT7|0| A9 £ S O[0|E 2HE
7 A o| 200 HoiFM R
2. 50|~ £HE Ho| 52 YEIZ
7t 2

=T,

3.3|0]A HPHO| LED 2t0|E7t EIMo 2 28]

Zebizl 3 010 e

g J
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DE Zurlcksetzen auf Werkseinstellung: S| Tovarniska ponastavitev:

1. Ohrhorer in die Hulle legen

2. Taste an Hulle bei gedffnetem
Deckel 5 Sek. lang gedruckt
halten

3. Licht blinkt 2x

R Retour aux paramétres d'usine:

1. Mettez les écouteurs dans le
boitier

2. Maintenez le bouton 5 secondes
avec couvercle ouvert

3. Clignote 2x

SE Fabriksaterstallning:

1. Lagg horlurar i fodral

2. Tryck ner knappen 5 sek med
oppet lock

3. Blinkar 2x

CZ obnoveni tovérniho nastaveni:

1. Vlozte sluchdtka do pouzdra
2. Podrzte tlacitko na pouzdru s
otevienym vickem po dobu

5 sekund
3. Dioda 2x blikne

ES Restablecimiento de fabrica:

1. Ponga los auriculares en el
estuche

2. Presione el botén 5 s. con la tapa

abierta
3.La luz parpadea 2x

1. Slusalke poloZite v etui
2.7 odprtim pokrovom pridrzite
gumb na etuiju 5 sekund
3. Lucka utripne 2-krat
Obnovenie tovarenskych
SK' nastaveni:
1. Vlozte sluchadld do puzdra
2. Podrite tlacidlo na puzdre 5
sekdnd pri otvorenom kryte
3. Svetlo 2x blikne
Vraéanje na tvornicke
HR 0s! avl{e: . .
1. Stavite slusalice u kutiju
2. Drizite pritisnutim gumb na
kutiji 5 sekunda s otvorenim
poklopcem
3. Svjetlo treperi 2x

HU Gyéri visszadll

s

1. Helyezze be a fulhallgatét a tokba

2. Nyitott fedéllel tartsa lenyomva a
tok gombjat 5 masodpercig
3. A jelzéfény 2-szer villog

AR sl Glslac]

Jbl (8 sl lcloww gib
5 6300 dulell L6 39290l | Jhe nauall (o saduwl
clngll 216 2o Jlg)
C6poc K 3aBopckum %7 U9
R HacTpoiikam:

.HapebTe HaywHuKn

~N

Kelica B Tewenme 5 cexyHp C
OTKPHITOI KPbILKOI
3.UHANKATOp MUraeT aABaab

.VaepxuBaliTe KHOMKy Ha Kopnyce

FCC STATEMENT :

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user's authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in
a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try
to correct the interference by one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna,

Increase the separation between the equipment and receiver. Connect the equipment into an outlet
on a circuit different from that to which the receiver is connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

RF warning statement:
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in
portable exposure condition without restriction.

Sudio Help Center
Sudio Hjalpcenter
Sudio Hjelpesenter

Sudio Centro de Ayuda

Sudio Centro de Ajuda E E

Sudio Helpcentrum

Sudio Hjcelpecenter Pusat Bantuan Sudio

Sudio Ohjekeskus Sudio =52 ME

Sudio Hjélparmiostod  SudioZEEIHL,

Sudio Centre D'aide  Sudio BB, E

Sudio Hilfezentrum SudionJL 7> 82—

AUgBdYIKdD SUDIO CnpaBoYHbli ueHTp Sudio
9939w bdclue 35y Trung tdm trg gitp Sudio

www.sudio.com/he\pcenter
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EN ANC and voice assistant
1. To turn Voice Assistant

on/off hold L side for

2sec

To turn ANC on/off hold R

side for 2 sec

CHS ANCHIEEEIF

1. TH/RABTET MR (
) EMEN2

2. FIFF/53 ANC: il (F2(E)
HMEH2EH

CHT ANC MESEE

1. fIRA/RREASEE BT < HERE (
34E) A BIER2FSE

2. FTRR/REANC: REHIE (2{E)
HREW2TE

Jp ANCEBEETZEVE

1L EAVAVEMEMERLTERS
i+ FDON/OFF

2. BAVERYEMERRLTANC
DON/OFF

KR ANC % 24 x|g!
1 QIZO[0fES 222t 2| F 2 34
70| = ON/OFF
2. REZ O|0EZ 227 A £2% ANC
2| ON/OFF
DE ANC und Sprachassistent
1. Zum Ein- und Ausschalten des
Sprachassistenten halten Sie die

o

linke Seite 2 Sekunden lang gediriickt 2. Ak chcete zapnat/vypnat ANC, podizte na 2

2. Zum Ein- und Ausschalten von
ANC die R-Seite 2 Sekunden lang
gedriickt halten

1

D& anc

ON/OFF

FR ANC et assistant vocal
1. Pour activer/désactiver I'Assistant
vocal, maintenez le coté L pendant
2 secondes
2. Pour activer/désactiver la Réduction
active du bruit (ANC), maintenez le
coté R pendant 2 secondes

SE ANC och réstassistent

1. HallLi2s. - rostassistent pa/av
2. HallRi2s. - brusreducering pa/av

ES ANC y asistente de voz

1. Para activar o desactivar el
asistente de voz mantenga
pulsado L durante dos segundos

2. Para activar o desactivar ANC
mantenga pulsado R durante 2
segundos

CZ ANC a hlasovy asistent
1. Cheete-li zapnout/vypnout hiasovou

asistenci, podrzte plosku levého sluchat-

ka po dobu 2 sekund

2. Chcete-li zapnout/vypnout ANC (aktivni
potlacent hiuku), podrzte plosku pravého

sluchatka po dobu 2 sekund

SK ANC a hlasovy asistent

1. Ak cheete zapnat alebo vypnat hiasového

asistenta, podrzte L na 2 sekundy

sekundy prava stranu

R

Sl ANC in glasovni pomoé&nik
1. 1. Za vklop/izklop glasovnega pomoénika
pridrzite L stran 2 sekundi
2. 2. Za vklop/izklop ANC pridrzite stran R
2 sekundi

HR ANC iglasovni asistent
1. Za ukljugivanje/iskljugivanje glasovnog
pomocnika drzite pritisnutom lijevu
stranu dvije (2) sekunde
2.7a ukljucivanje/iskljucivanje ANC-a (ak-
tivno uklanjanje Suma) drzite pritisnutom
desnu stranu dvije (2) sekunde

HU ANC és hangasszisztens
1. A hangasszisztens be-/kikapcsolasahoz
tartsa lenyomva az L (bal) oldalt 2
masodpercig
2. Az ANC be-/kikapcsol@sahoz tartsa le-
nyomva az R (jobb) oldalt 2 mésodpercig

AR sdgall aclually sogaall li]
el s gl dcbuall Juszs Glasl/ i) 1
0l )l Ciladl e b2all &
logall elal] o Juid e/ Jmad .2
Giladl Je banall @yl ((ANC) dlnidl
il Bl el

RU AHK 1 ronocoBoii nomouHnk

1.4TOBH BKMOMUTS /BHIKMOYUTS
rONOCOBOH NOMOWHUK
yAepxuBaiite cTopony L B
Teuewne 2 cexyHg

4TOBb BKMOYUTb/BHKNOUNTE
aKTWBHOE wWymonoaaBneHue,
yAepknsaiiTe cCTOpoHy R B
Teuewe 2 cexyg

~
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EN  included in the box: DE 'm Ide'leru!'nfung
N2 Pro 1 g ettt
Charging cable 2. Ladekabel

Eartip holder

Warnings

Owners manual

CHS a&ars:

1.N2 ProE X EF BEAMZEERR
2. Type-C USB&;

3. PJRAREEIRE

4 EREM

3. Halter fur Ohrstopsel
4. Warnhinweise
5. Benutzerhandbuch

RN

FR  Inclus dans la boite :
1.N2 Pro
2. Cdble de chargement
3. Porte-embout
4. Avertissements
5. Manuel

5. R F

CHT 8#aws:

1. N2 ProfiSEEF BT ER
2. Type-C USB#&

Inkluderat i
SE forpackningen:

1.N2 Pro

2. Laddningskabel
3. Oronsnackhdllare
4. Varningar

5. Manual

JP foms:

1. N2 Prof VAV AGELUFET —2
2. USB Type-Cr— 7L
BRIV —FuT

4. BGEUR FO TR ES Seincluye en la caja:

5. BikEiIAE 1.N2 Pro
VEN 2. Cable de carga
KR 7oz 3 Amonadilds”
1. N2 Pro O[O1Z =X 4. Advertencias
2. USB Type-C #[0| 2 5. Manual
3. A 221 AHb
4. MEHSA FolAted
5. AFSHEA

4 5
CZ Obsah baleni: HU A doboz tartalma:
1.N2 Pro 1.N2 Pro
2. Toltékabel

2. Nabijeci kabel

3.Drzék na koncovky

4. Bezpecnostni upozornéni
5. Navod k obsluze

SK sucastou balenia:
1.N2 Pro
2. Nabijaci kabel
3. DrZiak usnice
4. Upozornenia
5. Navod na obsluhu

S| Prilozeno pakiranju:

1.N2 Pro

2. Polnilni kabel

3. Drzalo za slusalke

4. Opozorila

5. Uporabniski prirocnik

HR Uklju€eno u kutiju:

1.N2 Pro

2. Kabel za punjenje
3.Drza¢ za uho

4. Upozorenja

5. Korisnicki prirucnik

3. Eartip tartd
4. Figyelmeztetések
5. Tulajdonosi kézikényv

AR

RU B KomnnekT BXxoput:

[GINEEENE

sgpall § dzpaall
N2 Pro.1

ol Ji 2
OV Gy Jol> 3
il e 4
Sl Ws 5

N2 Pro

. 3apsigHbii kabenb
. KapTa Haywhukos
. MpeaynpexaeHns
. PykosogcTeo no

aKcnnyaTauun

EN  Pairing to a device:
1. Place earbuds in the charging
case, close the lid
2. Open the lid and remove earbuds
from the case, connect to device

FR Appairage a l'appal
1. Mettez les écouteurs dans le boitier
2. Fermez le couvercle, ouvrez le couvercle
et connectez

Emparejamiento con el
ES dispositivo:
1. Ponga los auriculares en el estuche
2. Cierre la tapa, Gbrala y conecte al
dispositivo

Emparejamiento con el
Sl dispositivo:
1. Slusalke polozite v etui
2. Odstranite jih iz etuija in napravo povezite

CHS Eeatist:
LFENBATSER, ZLan
2 AT E T, MNEFEHER, SRR E

CHT Ec#igst:
LAEAEMBAGER B L5
2. $THETF, e hEHEE, BEDIRE

SV Koppla till enhet:
1. satt horlurar i fodral
2.Ta ut fréin fodralet och koppla

CZ  Pparovani zafizeni:
1. Vlozte sluchdatka do pouzdra
2. Vyjméte z pouzdra a pripojte zafizeni

SK' sparovanie so zariadenim:

1. Vlozte slichadla do puzdra
2. Vyberte zariadenie z puzdra a pripojte ho

Jp TTYLABBLERTS:
LAVAYET =AML TS,
2 VRS ERDBLL TR L
TFELe

A7t HESEI|:
AHloj2o Fo{FAR. £

o X
S B

0=
o

JA|

)
2.
e
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2 F@Y CHto|Agt

0 ERE
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DE  Kopplung mit dem Gerat:
1. Ohrstopsel in die Hulle legen
2. Deckel schlieRen, deckel 6ffnen & Gerat
anschlieBen

HR  uparivanje s uredajem:
1. Stavite slusalice u kutiju
2. zvadite iz kutije | povezite uredaj

HU  parositas egy eszkozzel:
1. Tavolitsa el a matricakat
2 Helyezze a fulhallgatet a tokba
3.Vegye ki a tokbol és csatlakoztassa a
keszileket
3laz OLSYI
AR L5 omtd] e § 0 Slelow g1
285 cddall o 0N Oilelow Jjly cliasl] pudl .2

gzl gloogs

RU Conpsxerue c YCTpOWCTBOM:

1.3akpoiiTe Kpbiuky
2.0TKpOITE KpbWKY W
NoAKNuMTE YCTPOHCTEO

L ‘>‘ X1 ‘
=« Iy b
- e N
EN Playback operations: CHT E#4Eh:

o E—EH R —R
e : I BRI R
wi A {EI B AR R
Vol # - A BT =%
Vol ¥ : F{AI B gD =%

SV Uppspelningskontroller

Mz 1tap

I« Tap 2x left

W Tap 2x right
Vol £ : Tap 3x right
Vol ¥ : Tap 3x left

Commandes de lecture :
FR

Mz 1 tryck
Mi: 1 tapotement W4 2x vanster
W« :2x gauche M 2x hoger

Vol 1 : 3x hoger
Vol ¥ : 3x vanster

M 2x droite
Vol 1 : 3x droite
Vol ¥ :3x gauche CZ Operace prehravani
Comandos de reproduccion:  y: Klepnéte Ix
W« :Klepnéte 2x na plosku
levého sluchatka
»i :Klepnéte 2x na plosku
pravého sluchatka
Vol 1 : Klepnéte 3x na plosku
pravého sluchdtka
Vol ¥ :Klepnéte 3x na plosku
levého sluchétka

ES
Mi:1toque

¢ 12 toques izdo.

» :2toques dcho.
Vol 1 : 3 toques dcho.
Vol ¥ : 3 toques izdo.

S| Postopki predvajanja:

M1z tapnite 1-krat

W« :tapnite 2-krat levo

M : tapnite 2-krat desno
Glasnost t : tapnite 3-krat desno
Glasnost ¥ : tapnite 3-krat levo

SK' Operdcie prehravania
i1 tuknutie

4 : Klepnite 2x dolava

» : Klepnite 2x doprava

Zvazok 1 :Klepnite 3x doprava
zvazok ¥ :Klepnite 3x dolava

CHS EFizH:

o E—EAARE—R
e : FEMUECATL AR R
w ANEARIFR
Vol & : A EA it =
Vol & : ZE AN EAARRE

Jp  BEENC
H:lE Ry F
WAV R 2By F
WAV 2ER YT
B8 YAV RV3ERYTF
BE V. EAVRBERYF

KR

DE

HR

HU

AR

RU

Tl zhef

12| 22|

1% 0]0{E 23] 2
REZ 0|0jZ 28] 23|
REZ 0|0jZ 3% 22|
2% 0|0 E 33 23

Wiedergabevorgénge
en

Mi: X tipps
W« 2 2xlinks tippen

W :2x rechts tippen
Vol t : 3x rechts tippen
Vol & : 3x links tippen

[e]
»

1dodir

eracije reprodukcije

W« : dodirnite 2x lijevo

»i : dodirnite 2x desno
Glas. % : dodirnite 3x desno
Glas. ¥ : dodirnite 3x lijevo

Lejatszasi muveletek
S

Mi:T koppinta:

W« : Koppintas 2-szer balra
»i : Koppintas 2-szer jobbra.

Hanger6 1t : Koppintds 3-szor jobbra
Hanger6 ¥ : Koppintas 3-szor balra

:Judl Oldac
basly 3,8 1 Ml

Sl e Gige bzsl s M
Sl e e bl 1 4
ol Je @y 3 hzsl s Vol £
Sl e wlo 3 a2l s Vol
Onepauun Bocnponssepenms

WD 1 HawaThe
W flsaxas HaxmuTe
W [lBakas HakmuTe
3syx £ Haxwute 3
3eyk §: Haxwmte 3

sneso
8npaso

paza Bnpaso
pasa sneso

EN Phone call operations
Accept calls: 1 tap
Hang up or reject calls: Hold
button 2 seconds

Commandes d'appel
FR  téléphonique :
Accepter un appel : 1 tapotement
Raccrocher ou rejeter un appel :
maintenez le bouton enfoncé 2
secondes

Comandos de llamada
ES  telefonica:

Aceptar llamadas: 1 toque

Colgar o rechazar llamadas: Presio-

ne el boton 2 s

S| Ukazi za telefonski klic:
Sprejem klica: tapnite 1-krat
Odlozite ali zavrnite klic: pridrzite
gumb 2 sekundi

CHS @iEi:
FEITERIE A —EA EARRE—,

S HTEIE E— B IR 2R e

L

T
%ﬂ 3

@25 g)/@

CHT EsEEs:

E—EM BRI —R,
55— B EIREF 8,

=ER

1BIBIUANETE

SE Telefonsamtal:
Besvara samtal: Tryck 1 gang
Avsluta eller neka samtal: Hall
knappen 2 sekunder

CZ Operace telefonnich hovord:
Prijeti hovor(: klepnéte 1x
Zavéseni nebo odmitnuti hovord:
podrite tlacitko po dobu 2 sekund

Operdcie telefonickych
SK hovorov:

Prijimanie hovorov: 1 tuknutie

Zavesenie alebo odmietnutie

hovorov: Podrzte tlacidlo 2 sekundy

Jp R

WEIGE EALT A LEIRYF
EER T -BERG EALTIA2
PEREL

KR =3t S3t =t¢i:
SoheII(A) 10 22
Sot B& E= AN AR 2R LA

oy

DE Telefonanrufvorgéange:
Anrufe annehmen: Ix tippen
Auflegen oder Anrufe abweisen:
Taste 2 Sek. lang gedruckt halten

HR Operacije telefonskih poziva:
Prihvacanje poziva: 1 dodir
Zavrsavanje ili odbijanje poziva:
drzite pritisnutim gumb dvije (2)
sekunde

HU Telefonhivasi muveletek:
Hivasfogadas: 1 koppintés
Hivas befejezése vagy elutasitasa:
tartsa lenyomva a gombot 2
masodpercig

gl JUaiYl cldos.

AR basly By rololSall s
el go sl s sl Clalifall Gl
el 8aal 3l e

Onepayun no TenedoHHoMy
RU sgomky:
MpuHuMaTb 3BOHKM: 1 HaxaTne
MosecuTs TPybKy Mnu
OTKNOHWUTbL BLI30B: yAepknBaThb
KHOMKY 2 CeKyHAbl



